
Διορθωτικό στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 381/2014 του Συμβουλίου, της 14ης Απριλίου 
2014, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 208/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά 

ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και οργανισμών λόγω της κατάστασης στην Ουκρανία 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 111 της 15ης Απριλίου 2014) 

Στη σελίδα 34, στο παράρτημα Ι, στον πίνακα, στις καταχωρίσεις 19-22, στην τέταρτη στήλη («Αιτιολογία»): 

αντί:  «Πρόσωπο σε σχέση με το οποίο έχει κινηθεί έρευνα στην Ουκρανία για συμμετοχή σε εγκλήματα σχετιζόμενα με την 
υπεξαίρεση ουκρανικού δημόσιου χρήματος και την παράνομη μεταφορά του εκτός της χώρας.» 

διάβαζε:  «Πρόσωπο σε σχέση με το οποίο διεξάγεται έρευνα στην Ουκρανία για συμμετοχή σε εγκλήματα σχετιζόμενα με την 
υπεξαίρεση ουκρανικών κρατικών κεφαλαίων και την παράνομη μεταφορά τους εκτός Ουκρανίας.». 

Στη σελίδα 35, στο παράρτημα ΙΙ, στον πίνακα, στις καταχωρίσεις 9, 12 και 14, στην τέταρτη στήλη («Αιτιολογία»): 

αντί:  «Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί ποινική διαδικασία στην Ουκρανία σχετικά με τη διερεύνηση εγκλημάτων, σε 
σχέση με την υπεξαίρεση ουκρανικών κρατικών κεφαλαίων και την παράνομη μεταφορά τους εκτός Ουκρανίας.» 

διάβαζε:  «Πρόσωπο σε σχέση με το οποίο διεξάγεται έρευνα στην Ουκρανία για συμμετοχή σε εγκλήματα σχετιζόμενα με την 
υπεξαίρεση ουκρανικών κρατικών κεφαλαίων και την παράνομη μεταφορά τους εκτός Ουκρανίας.».    

Διορθωτικό στην εκτελεστική απόφαση 2014/216/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 14ης Απριλίου 2014, 
σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και φορέων ενόψει της κατά­

στασης στην Ουκρανία 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 111 της 15ης Απριλίου 2014) 

Στη σελίδα 92, στο παράρτημα Ι, στον πίνακα, στις καταχωρίσεις 19-22, στην τέταρτη στήλη («Αιτιολογία»): 

αντί:  «Πρόσωπο σε σχέση με το οποίο έχει κινηθεί έρευνα στην Ουκρανία για συμμετοχή σε εγκλήματα σχετιζόμενα με την 
υπεξαίρεση ουκρανικού δημόσιου χρήματος και την παράνομη μεταφορά του εκτός της χώρας.» 

διάβαζε:  «Πρόσωπο σε σχέση με το οποίο διεξάγεται έρευνα στην Ουκρανία για συμμετοχή σε εγκλήματα σχετιζόμενα με την 
υπεξαίρεση ουκρανικών κρατικών κεφαλαίων και την παράνομη μεταφορά τους εκτός Ουκρανίας.». 

Στη σελίδα 93, στο παράρτημα ΙΙ, στον πίνακα, στις καταχωρίσεις 9, 12 και 14, στην τέταρτη στήλη («Αιτιολογία»): 

αντί: «Πρόσωπο για το οποίο έχει κινηθεί έρευνα όσον αφορά τη συμμετοχή του σε εγκλήματα που αφορούν την υπεξαί­
ρεση ουκρανικών κρατικών κεφαλαίων και την παράνομη μεταφορά τους εκτός Ουκρανίας.» 

διάβαζε:  «Πρόσωπο σε σχέση με το οποίο διεξάγεται έρευνα στην Ουκρανία για συμμετοχή σε εγκλήματα σχετιζόμενα με την 
υπεξαίρεση ουκρανικών κρατικών κεφαλαίων και την παράνομη μεταφορά τους εκτός Ουκρανίας.».   
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